
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing
Neck Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017102
Mfr. No.: 78768
Cartridge: 22 Nosler
Die Style: -
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 611760787683

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET
Einführung
Danke, dass du dich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das
Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Die Set gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe von Produkten informiert, indem du die offiziellen Kanäle
überprüfst.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, überprüfe, ob der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die über ausreichende
Kenntnisse im Bereich Wiederladen verfügen. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen
hast.
Schnelle Warnmeldungen: Überprüfe regelmäßig die SicherheitsgatePlattform der EU auf Updates zu
unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Munition.
Überprüfe das Die Set vor der Nutzung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile beschädigt
sind.
Halte das Die Set und alle Komponenten von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.
Bewahre das Die Set an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.1.
Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe, ob Teile fehlen oder beschädigt sind.2.
Installiere das Type S Bushing Neck Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die3.
Wiederladepresse.
Sichere das Die mit dem bereitgestellten Schraubenschlüssel.4.
Setze das geeignete Bushing in das Neck Die ein, um die gewünschte Nackenspannung zu5.
erreichen.

Nutzung:

Bereite deine Messinghülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.1.



Stelle die gewünschte Größe am Die mit dem Bushing ein und passe sie nach Bedarf an.2.
Lege die Messinghülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.3.
Ziehe den Griff der Presse, um den Hülsenhals zu vergrößern.4.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse, die wiedergeladen werden soll.5.
Reinige das Die Set nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen, und bewahre es6.
ordnungsgemäß auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge nicht verwendete oder beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die entsprechenden Recycling oder
Vorschriften zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET, konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Die ordnungsgemäße Nutzung und
Wartung deines Die Sets wird ein sicheres und effizientes Wiederladeerlebnis gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. This
guide provides essential safety information to ensure the safe and effective use of this product. Please read the
following instructions carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer’s instructions to
prevent any accidents or injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking the official channels.
Online Shopping: When purchasing online, verify that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for use by individuals with adequate knowledge of
reloading practices. Keep out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions.
Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Inspect the die set for any damage before use. Do not use if any parts are damaged.
Keep the die set and all components away from moisture and extreme temperatures.
Store the die set in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.1.
Remove the die set from its packaging and inspect for any missing or damaged parts.2.
Install the Type S Bushing Neck Die into the reloading press according to the manufacturer's3.
instructions.
Secure the die in place using the provided wrench.4.
Insert the appropriate bushing into the neck die to achieve the desired neck tension.5.

Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.1.
Set the desired size on the die using the bushing and adjust as necessary.2.
Place the brass case in the shell holder of the reloading press.3.
Pull the handle of the press to resize the case neck.4.
Repeat the process for each case to be reloaded.5.
After use, clean the die set to remove any residue and store it properly.6.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Follow appropriate recycling or hazardous waste
disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK
DIE SET, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the
official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and maintenance of your die set will ensure
a safe and efficient reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 22
NOSLER BUSHING NECK DIE SET
Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee las siguientes instrucciones cuidadosamente antes de utilizar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que el conjunto de dies se utilice de acuerdo con las instrucciones
del fabricante para prevenir cualquier accidente o lesión.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto revisando los canales oficiales.
Compras en Línea: Al comprar en línea, verifica que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a personas con conocimientos
adecuados sobre prácticas de recarga. Manténlo fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, asegúrate de tener acceso a un contacto
basado en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar
equipos de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu munición.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si alguna parte está
dañada.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes alejados de la humedad y temperaturas extremas.
Guarda el conjunto de dies en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no
autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.1.
Retira el conjunto de dies de su embalaje e inspecciona si faltan o están dañadas algunas partes.2.
Instala el Type S Bushing Neck Die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del3.
fabricante.
Asegura el die en su lugar usando la llave proporcionada.4.
Inserta el casquillo apropiado en el neck die para lograr la tensión de cuello deseada.5.

Uso:

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.1.
Establece el tamaño deseado en el die usando el casquillo y ajusta según sea necesario.2.
Coloca el casquillo de latón en el soporte de la prensa de recarga.3.



Tira de la manija de la prensa para redimensionar el cuello del casquillo.4.
Repite el proceso para cada casquillo que vayas a recargar.5.
Después de usar, limpia el conjunto de dies para eliminar cualquier residuo y guárdalo6.
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de dies en la basura doméstica regular. Sigue las pautas adecuadas de reciclaje
o eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 22 NOSLER
BUSHING NECK DIE SET, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del
producto o visita el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y mantenimiento adecuados de tu conjunto
de dies garantizarán una experiencia de recarga segura y eficiente.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Merci de lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le jeu de matrices.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du produit : Assuretoi que le jeu de matrices est utilisé conformément aux instructions du
fabricant pour éviter tout accident ou blessure.
Rappels améliorés : Reste informé des rappels de produits en consultant les canaux officiels.
Achats en ligne : Lorsque tu achètes en ligne, vérifie que le vendeur respecte les réglementations de
sécurité.
Focus particulier sur le consommateur : Ce produit est destiné à des personnes ayant une connaissance
adéquate des pratiques de rechargement. Gardele hors de portée des enfants.
Point de contact dans l'UE : Pour toute question de sécurité, assuretoi d'avoir accès à un contact basé
dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes rapides : Vérifie régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation de matériel de rechargement.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour tes munitions.
Inspecte le jeu de matrices pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas si des pièces sont
endommagées.
Garde le jeu de matrices et tous ses composants à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Range le jeu de matrices dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir tout accès non
autorisé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable.1.
Retire le jeu de matrices de son emballage et inspectele pour tout élément manquant ou2.
endommagé.
Installe la matrice de collet à bague de type S dans la presse de rechargement selon les3.
instructions du fabricant.
Fixe la matrice en place à l'aide de la clé fournie.4.
Insère la bague appropriée dans la matrice de collet pour obtenir la tension de collet désirée.5.

Utilisation :

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.1.
Régle la taille désirée sur la matrice en utilisant la bague et ajuste si nécessaire.2.



Place la douille dans le portedouille de la presse de rechargement.3.
Tire sur la poignée de la presse pour redimensionner le collet de la douille.4.
Répète le processus pour chaque douille à recharger.5.
Après utilisation, nettoie le jeu de matrices pour enlever tout résidu et rangele correctement.6.

Instructions de Disposal
Dispose de tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le jeu de matrices dans les déchets ménagers ordinaires. Suis les directives appropriées de
recyclage ou d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET, consulte les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visite le
site web officiel.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de ton jeu de
matrices garantiront une expérience de rechargement sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI
DIES A COLLO CON BUSHING DI TIPO S REDDING
22 NOSLER
Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIES A COLLO CON BUSHING DI TIPO S REDDING 22 NOSLER. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare il set di dies.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il set di dies venga utilizzato in conformità con le istruzioni del
produttore per prevenire incidenti o infortuni.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto controllando i canali ufficiali.
Acquisti Online: Quando si acquista online, verificare che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto è destinato a individui con conoscenze adeguate delle
pratiche di ricarica. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, assicurarsi di avere accesso a un contatto con sede
nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Controllare regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti
non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggiano attrezzature di ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le munizioni.
Ispezionare il set di dies per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Tenere il set di dies e tutti i componenti lontani da umidità e temperature estreme.
Conservare il set di dies in un luogo sicuro quando non in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.1.
Rimuovere il set di dies dalla confezione e ispezionare eventuali parti mancanti o danneggiate.2.
Installare il Type S Bushing Neck Die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.3.
Fissare il die in posizione utilizzando la chiave fornita.4.
Inserire il bushing appropriato nel neck die per ottenere la tensione desiderata del collo.5.

Uso:

Preparare i casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per difetti.1.
Impostare la dimensione desiderata sul die utilizzando il bushing e regolare se necessario.2.
Posizionare il caso di ottone nel portascocca della pressa di ricarica.3.
Tirare la maniglia della pressa per ridimensionare il collo del caso.4.
Ripetere il processo per ogni caso da ricaricare.5.
Dopo l'uso, pulire il set di dies per rimuovere eventuali residui e conservarlo correttamente.6.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di dies nei rifiuti domestici normali. Seguire le linee guida appropriate per il riciclaggio
o lo smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardo al SET DI DIES A COLLO CON BUSHING DI TIPO S REDDING 22
NOSLER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del
prodotto o visitare il sito web ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una manutenzione corretti del vostro
set di dies garantiranno un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Denne
veiledningen gir viktig sikkerhetsinformasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les
de følgende instruksjonene nøye før du bruker diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at diesettet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å forhindre
ulykker eller skader.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger ved å sjekke
offisielle kanaler.
Nettshopping: Når du handler på nettet, verifiser at selgeren overholder sikkerhetsforskrifter.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ment for bruk av personer med tilstrekkelig kunnskap om
omreloadingspraksis. Hold det utilgjengelig for barn.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetshenvendelser må du sørge for at du har tilgang til en EUbasert kontakt for
assistanse.
Rask varsling: Sjekk regelmessig EUs Safety Gateplattform for oppdateringer om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer
omreloadingsutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for distraksjoner.
Ikke overskrid de anbefalte lastespesifikasjonene for ammunisjonen din.
Inspiser diesettet for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk det hvis noen deler er skadet.
Hold diesettet og alle komponenter unna fuktighet og ekstreme temperaturer.
Oppbevar diesettet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at din omreloadingspresse er sikkert montert og stabil.1.
Fjern diesettet fra emballasjen og inspiser for eventuelle manglende eller skadede deler.2.
Installer Type S Bushing Neck Die i omreloadingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.3.
Sikre die i posisjon ved hjelp av den medfølgende nøkkelen.4.
Sett inn den passende bushing i neck die for å oppnå ønsket nakke spenn.5.

Bruk:

Forbered dine messinghylser ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.1.
Sett ønsket størrelse på die ved hjelp av bushing og juster etter behov.2.
Plasser messinghylsen i skallet holderen til omreloadingspressen.3.
Trekk håndtaket på pressen for å omforme hylse nakken.4.
Gjenta prosessen for hver hylse som skal omreloades.5.
Etter bruk, rengjør diesettet for å fjerne eventuelle rester og oppbevar det riktig.6.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadede komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast diesettet i vanlig husholdningsavfall. Følg passende resirkulerings eller farlig
avfallsavfallsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller støtte angående TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER
BUSHING NECK DIE SET, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med
produktemballasjen eller besøk den offisielle nettsiden.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Riktig bruk og vedlikehold av ditt diesett vil sikre
en trygg og effektiv omreloadingsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
S Bushing Neck REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SET
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc S Bushing Neck REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji przed użyciem zestawu
matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że zestaw matryc jest używany zgodnie z instrukcjami
producenta, aby zapobiec wypadkom lub obrażeniom.
Ulepszone Wezwania do Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wezwaniach do wycofania
produktów, sprawdzając oficjalne kanały.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa.
Szczególny Fokus na Konsumentów: Produkt jest przeznaczony dla osób posiadających odpowiednią
wiedzę na temat praktyk ładowania amunicji. Trzymać z dala od dzieci.
Punkt Kontaktowy UE: Upewnij się, że masz dostęp do kontaktu w UE w celu uzyskania pomocy w
sprawach bezpieczeństwa.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ładowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych dla swojej amunicji.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie jego elementy z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana.1.
Wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź, czy nie brakuje żadnych części ani nie są one2.
uszkodzone.
Zainstaluj matrycę Type S Bushing Neck w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.3.
Zabezpiecz matrycę na miejscu za pomocą dostarczonego klucza.4.
Włóż odpowiednią tuleję do matrycy neck, aby uzyskać pożądane napięcie szyjki.5.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.1.



Ustaw pożądaną wielkość na matrycy za pomocą tulei i dostosuj w razie potrzeby.2.
Umieść łuskę w uchwycie łuski prasy do ładowania.3.
Pociągnij rączkę prasy, aby zmniejszyć szyjkę łuski.4.
Powtórz proces dla każdej łuski, która ma być naładowana.5.
Po użyciu oczyść zestaw matryc, aby usunąć wszelkie resztki i przechowuj go prawidłowo.6.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych. Postępuj zgodnie z odpowiednimi
wytycznymi dotyczącymi recyklingu lub utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Zestawu Matryc S Bushing Neck REDDING 22
NOSLER BUSHING NECK DIE SET, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Prawidłowe użycie i konserwacja zestawu
matryc zapewnią bezpieczne i efektywne doświadczenie ładowania.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue seuraavat
ohjeet huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että diesettiä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien
tai vammojen estämiseksi.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla viralliset
kanavat.
Verkkokauppa: Verkkokaupassa ostettaessa varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu henkilöille, joilla on riittävä tietämys
uudelleenlatauskäytännöistä. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi uudelleenlatausvälineitä.
Varmista, että työtila on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä ammuksillesi.
Tarkista diesetti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osia on vaurioitunut.
Pidä diesetti ja kaikki komponentit poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Säilytä diesetti turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.1.
Poista diesetti pakkauksestaan ja tarkista, ettei osia puutu tai ole vaurioitunut.2.
Asenna Type S Bushing Neck Die uudelleenlatauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.3.
Kiinnitä die paikalleen mukana toimitetulla avaimella.4.
Aseta sopiva bushing kauladieen saavuttaaksesi halutun kaulan jännityksen.5.

Käyttö:

Valmistele messinkiset hylsyjesi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.1.
Aseta haluttu koko dieessä bushingin avulla ja säädä tarpeen mukaan.2.
Aseta messinkinen hylsy uudelleenlatauspainon hylsyholderiin.3.
Vedä painon kahvaa kauluksen koon muuttamiseksi.4.
Toista prosessi jokaiselle uudelleenlataamallesi hylsylle.5.
Käytön jälkeen puhdista diesetti jäämistä ja säilytä se oikein.6.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä diesettiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten
jätteiden hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING
NECK DIE SETin osalta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana tai vieraile
virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Oikea käyttö ja huolto diesetillesi varmistaa turvallisen
ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs följande instruktioner noggrant innan du använder diesatsen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att diesatsen används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra
olyckor eller skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera
officiella kanaler.
Onlineshopping: När du handlar online, verifiera att säljaren följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för användning av personer med tillräcklig kunskap
om omladdningspraxis. Förvara den utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt för hjälp.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för din ammunition.
Inspektera diesatsen för eventuella skador innan användning. Använd den inte om några delar är
skadade.
Håll diesatsen och alla komponenter borta från fukt och extrema temperaturer.
Förvara diesatsen på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.1.
Ta bort diesatsen från förpackningen och inspektera för eventuella saknade eller skadade delar.2.
Installera Type S Bushing Neck Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.3.
Säkra diesatsen på plats med den medföljande nyckeln.4.
Sätt in den lämpliga bushingen i nackdiesatsen för att uppnå önskad nackspänning.5.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.1.
Ställ in den önskade storleken på diesatsen med bushingen och justera vid behov.2.
Placera hylsan i hylshållaren på omladdningspressen.3.
Dra i handtaget på pressen för att ändra storleken på hylsnackdelen.4.
Upprepa processen för varje hylsa som ska omladdas.5.
Efter användning, rengör diesatsen för att ta bort eventuella rester och förvara den på rätt sätt.6.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte diesatsen i vanligt hushållsavfall. Följ lämpliga återvinnings eller farligt
avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 22 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök den
officiella webbplatsen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning och underhåll av din diesats
kommer att säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro Sadu matrice Neck Die
typu S Redding 22 Nosler
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu matrice Neck Die typu S Redding 22 Nosler. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím sady si pečlivě
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla sada používána v souladu s pokyny výrobce, aby se předešlo
jakýmkoli nehodám nebo zraněním.
Zvýšené stahování: Sledujte informace o případných staženích produktu prostřednictvím oficiálních
kanálů.
Nákup online: Při nákupu online ověřte, že prodejce splňuje bezpečnostní normy.
Zaměření na spotřebitele: Tento produkt je určen pro osoby s dostatečnými znalostmi o přebíjení.
Uchovávejte mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti zajistěte, abyste měli přístup k kontaktnímu
místu v EU pro pomoc.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s vybavením na
přebíjení.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a bez rozptýlení.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši munici.
Před použitím zkontrolujte sadu matrice na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé části
poškozené.
Uchovávejte sadu matrice a všechny její komponenty daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Uložte sadu matrice na bezpečné místo, když ji nepoužíváte, aby se předešlo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byla vaše lisovací stanice bezpečně upevněna a stabilní.1.
Vyjměte sadu matrice z obalu a zkontrolujte, zda nejsou chybějící nebo poškozené části.2.
Nainstalujte Neck Die typu S do lisovací stanice podle pokynů výrobce.3.
Zajistěte matrice na místě pomocí poskytnutého klíče.4.
Vložte vhodný bushing do neck die pro dosažení požadovaného napětí krčku.5.

Použití:

Připravte své mosazné nábojnice jejich vyčištěním a kontrolou na vady.1.
Nastavte požadovanou velikost na matrici pomocí bushingu a upravte podle potřeby.2.
Vložte mosaznou nábojnici do držáku nábojnic lisovací stanice.3.
Potáhněte za rukojeť lisu, abyste přeformovali krček nábojnice.4.
Tento proces opakujte pro každou nábojnici, kterou chcete přebít.5.
Po použití vyčistěte sadu matrice, abyste odstranili zbytky, a správně ji uložte.6.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte všechny nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte sadu matrice v běžném domácím odpadu. Dodržujte příslušné pokyny pro recyklaci nebo
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se Sady matrice Neck Die typu S Redding 22 Nosler, se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné použití a údržba vaší sady matrice
zajistí bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

